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When Rabbi Elazar wanted to know the Torah source of a certain halakhah, 
he turned to Rabbi Yoshiya and said to him: “You shall not sit on your 
feet until you explain these words to me.” Meaning, do 
not sit on your feet until you interpret this Jewish 
law for me. The Talmud highlights that Rabbi Elazar 
spoke with “Rabbi Yoshiya Dedarai,” – i.e., Rabbi 
Yoshiya of his generation. Rashi clarifies that the 
Talmud intended to ensure it was not mistakenly 
thought that Rabbi Elazar spoke with the tanna 
Rabbi Yoshiya, who lived many years before him. 
Rather, he spoke with the amora Rabbi Yoshiya.
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 כּאֲַשֶׁר רַבִּי אלֶעְזָרָ רָצהָ לדַָעתַ מָה הַמָּקוֹר שֶׁל
ואְָמַר יֹאשִׁיּהָ  לרְַבִּי  פּנָהָ  הוּא  מְסוּיּמֶֶת,   הֲלכָהָ 
 לוֹ: “לאֹ תֵיתֵב אַכּרְַעךְָ עדַ דִּמְפָרְשַׁתְּ לַהּ לְהָא
עדַ רַגלְֶיךָ  עלַ  תֵּשֵׁב  אַל  כּלְוֹמַר:   מִלְּתָא”. 

 שֶׁתְּפָרֵשׁ לִי הֲלָכהָ זוֹ. הַתַּלמְוּד מַדְגּיִשׁ כּיִ
 רַבִּי אלֶעְזָרָ דִּיבֵּר עםִ “רַבִּי יֹאשִׁיּהָ דְּדָרֵיהּ”
בְּדוֹרוֹ. שֶׁהָיהָ  יֹאשִׁיּהָ  רַבִּי  הָאֲמוֹרָא   - 
 רַשִׁ”י מַסְבִּיר שֶׁכּוַּנָתַ הַתַּלמְוּד הִיא שֶׁלּאֹ
רַבִּי הַתַּנּאָ  עםִ  דִּיבֵּר  הוּא  כּיִ   נחֲַשׁוֹב 
אלֶּאָ כןֵ,  לפִנְיֵ  רַבּוֹת  שָׁניִם  שֶׁחַי   יֹאשִׁיּהָ 

דִּיבֵּר עםִ הָאֲמוֹרָא רַבִּי יֹאשִׁיּהָ.
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The Torah stipulates there are certain types of legal documents and 
ritual articles which may be properly written only on one piece of 
parchment. For example, a geht keritut (divorce document), written 
so that a husband is able divorce his wife, may only be written on 
one piece of parchment. It would be invalid to write the 
beginning of the document on one piece and the 
continuation on another piece because regarding 
the geht keritut the Torah says: “And he 
wrote her a  bill of divorcement.” Hence, 
Chazal interpreted that the geht should be 
one document and not two. The same is 
true regarding a mezuzah text affixed to the 
doorway, which must also be written on only one 
piece of parchment and not on two separate parchments. 
Likewise, a single parchment is used for the four parshiyot 
(Torah portions) placed inside tefillin for the arm.

 הַתּוֹרָה קָבְעהָ דְּבָרִים אֲחָדִים שֶׁאֶפְשָׁר לִכתְּוֹב
שְׁניֵ עלַ  ולְאֹ  אֶחָד  חֵפֶץ  עלַ  ורְַק  אַךְ   אוֹתָם 
כּדְֵי שֶׁכּוֹתְבִים  כּרְִיתוּת  גּטֵ  למְָשָׁל,   חֲפָציִם. 
רַק עלַ יגְרֵָשׁ אתֶ אִשְׁתּוֹ, אפֶשְָׁר לכִתְּוֹב   שֶׁבַּעלַ 
אפֶשְָׁר אִי  אַךְ  אחֶָד,  ניְרָ  עלַ  למְָשָׁל  אחֶָד,   חֵפץֶ 
 לכִתְּוֹב אתֶ הַהַתְחָלהָ עלַ ניְרָ אחֶָד ואְתֶ הַהֶמְשֵׁךְ
גּטֵ עלַ  אוֹמֶרֶת  שֶׁהַתּוֹרָה  מִפּנְיֵ  אַחֵר,  ניְרָ   עלַ 
מִכּאָן כּרְִיתוּת".  סֵפֶר  להָּ  "וכְתַָב   הַכּרְִיתוּת: 

 דָּרְשׁוּ חֲזַ"ל שֶׁהַגּטֵ צרִָיךְ להְִיוֹת סֵפרֶ אחֶָד ולְאֹ
 שְׁניַםִ. גּםַ אתֶ הַמְּזוּזהָ שֶׁמַּתְקִיניִם בְּפתֶַח

 הַדֶּלתֶ ישֵׁ לכִתְּוֹב עלַ קְלָף אֶחָד ולְאֹ עלַ
 שְׁניֵ קְלפָיִם, וכְךְָ גּםַ ישֵׁ לכִתְּוֹב עלַ קְלףָ
שֶׁמְּניִחִים הַפָּרָשִׁיּוֹת  אַרְבַּע  אתֶ   אחֶָד 
בְּתוֹךְ תְּפִילִּין שֶׁל ידָ ולְאֹ עלַ שְׁניֵ קְלפָיִם.

Daf 18: DIVORCE DOCUMENT, MEZUZAH, AND TEFILLIN ין ט, מְזוּזָה וּתְפִילִּ ף י׳׳ח: גֵּ דַּ

Daf 19:  THE AMORA RABBI YOSHIYA יָּה י יֹאשִׁ ף י׳׳ט: הָאֲמוֹרָא רַבִּ דַּ
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Once, a man walked alone on the road. In the middle of the night, he 
became afraid and concerned about several things. For instance, 
perhaps he would encounter thorns and get pricked; he might fall into 
pits and become injured; maybe thieves would tackle him, under cover 
of darkness; it was possible that harmful animals could conceivably 
attack him, and the like. And then, lo and behold, suddenly by chance, he 
happened upon a lit torch. The man breathed a sigh of relief, but he was 
still afraid of encountering dangerous animals or bandits. Once the light 
of the day dawned, he was no longer 
afraid at all, because dangerous 
animals and bandits generally act only 
in darkness. 

Regarding this matter, our daf of 
Talmud states that the Torah is likened 
to the light of day which removes all 
fears. In the course of life, there are 
various difficulties a person could 
encounter, and Torah possesses the 
power to help a person illuminate and 
direct their life’s path.

STAM scribes are the writers of scrolls of Sifrei Torah, tefillin and 
mezuzot —STAM is the rashei tayvot (acronym) for Sefer Torah, Tefillin, 
and Mezuzot. The Talmud reports that Rabbi Meir used to put a material 
called kankantom (iron sulfate) into his ink to strengthen it so that the 
letters would not be erased.

Rabbi Yishmael once said to him: 
You must be more cautious with 
your work because if you are not 
careful, you may omit a letter from 
the verse, or write an unnecessary 
letter and that might cause the reader 
to misunderstand something. Rabbi 
Meir said to him: I surely am careful, 
and I also mix kankantom with the ink 
so that it becomes thick. And if, while 
I am writing, a fly comes and sits on 
one of the wet letters, it will not erase 
a part, because this ink is strong, and the fly cannot move the ink.

תְּפיִלּיִן תוֹרָה,  סִפרְֵי  הַכּוֹתְבִים  הֵם  הַסְּתָ”ם   סוֹפרְֵי 
 וּמְזוּזוֹת - סְתָ”ם רָאשֵׁי תֵבוֹת: סֵפֶר תּוֹרָה, תְּפִילִּין,
 מְזוּזהָ. הַתַּלמְוּד מְסַפּרֵ שֶׁרַבִּי מֵאִיר הָיהָ רָגיִל לשִָׂים
 בַּדְּיוֹ חוֹמֶר בְּשֵׁם “קַנקְַנתְּוֹם” כּדְֵי לחְַזּקֵ אתֶ הַדְּיוֹ וכְךְָ

 הָאוֹתִיּוֹת לאֹ ימִָּחֲקוּ.

עלָיֶךָ ישְִׁמָעאֵל:  רַבִּי  לוֹ  אָמַר  אַחַת   פּעַםַ 
אִם כּיִ  בִּמְלאַכתְְּךָ  בְּיוֹתֵר  זהִָיר   להְִיוֹת 
להְַחְסִיר עלָוּל  אַתָּה  תִּיזּהֵָר,  לאֹ   חָליִלהָ 
אוֹת לכִתְּוֹב  אוֹ  הַפּסָוּק  מִן  אַחַת   אוֹת 
אֲחֵרִים דְּבָרִים  להְָבִין  ועַלֲוּליִם   מְיוּתֶּרֶת 
ודַַּאי נכְוֹניִם.  שֶׁאיֵנםָ  מֵאִיר:  רַבִּי  לוֹ   אָמַר 
 שֶׁנּזִהְָר אֲניִ בְּכךְָ, ואֲַניִ גּםַ מְערֵָב “קַנקְַנתְּוֹם”
 בַּדְּיוֹ שֶׁיּהְִיהֶ סָמִיךְ, ואְִם בְּשָׁעהָ שֶׁאֲניִ כּוֹתֵב
 יבָוֹא זבְוּב ויְתְִישֵַּׁב עלַ הָאוֹתִיּוֹת הָרְטוּבּוֹת
 הוּא לאֹ ימְִחַק חֵלקֶ מֵהֶן, כּיִ הַדְּיוֹ חָזקָ ואְיֵן

הַזּבְוּב יכָוֹל להְָזיִז אתֶ הַדְּיוֹ.
   

Daf 20: KANKANTOM יוֹ “קַנְקַנְתּוֹם” ף כ׳: דְּ דַּ

Daf 21: THE THIEVES AND THE TORCH וֹדְדִים וְהָאֲבוּקָה ף כ׳׳א: הַשּׁ דַּ

הַלּיַלְהָ בְּאמְֶצעַ  בַּדֶּרֶךְ.  לבְַדּוֹ  שֶׁהָלךְַ  בְּאָדָם   מַעשֲֶׂה 
 הוּא פּחַָד וחְָשַׁשׁ מִדְּבָרִים רַבִּים: אוּליַ יתִָּקֵל בְּקוֹציִם
 ויְדִָּקֵר; אוּליַ יפִּוֹל בְּבוֹרוֹת ויְחֵָבֵל; אוּליַ שׁוֹדְדִים יקְִפּצְוּ
 עלָיָו בַּחֲסוּת הַחֲשֵׁכהָ; אוּליַ חַיּוֹת רָעוֹת יתְִקְפוּ אוֹתוֹ,
מְאִירָה. אֲבוּקָה  לוֹ  הִזדְַּמְּנהָ  לפְתֶַע  והְִנּהֵ,   וכְדַּוֹמֶה. 
ןִ פּחַָד מֵחַיּוֹת רָעוֹת  הוּא נאֱֶנחַ אנֶחְַת רְוחָָה, אַךְ עדֲַי
 ושְׁוֹדְדִים. כּשְֶׁהֵאִיר הַיּוֹם כּבְָר לאֹ פּחַָד מִמְּאוּמָה, כּיִ
חַיּוֹת רָעוֹת ושְׁוֹדְדִים פּוֹעלֲיִם בְּדֶרֶךְ כּלְלָ רַק בַּחֲשֵׁכהָ.

הַתַּלמְוּד אוֹמֵר  כּךְָ   עלַ 
הַתּוֹרָה כּיִ  זהֶ   בְּדַף 
הַיּוֹם לאְוֹר   מְשׁוּלהָ 
הַפּחְָדִים, כּלָ  אתֶ   הַמֵּסִיר 
ישֵׁ הַחַיּיִם  בְּמַהֲלךְַ   כּיִ 
שֶׁאָדָם שׁוֹניִם   קְשָׁייִם 
ויְשֵׁ בָּהֶם,  להְִיתָּקֵל   יכָוֹל 
 בְּכוֹחָהּ שֶׁל הַתּוֹרָה לסְַיּעֵַ
אתֶ ןֵ  וּלכְוַּ להְָאִיר   לאָָדָם 

דַּרְכּוֹ בַּחַיּיִם.
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The Talmud contains various halakhot (laws) that were 
interpreted from Torah verses, and on this daf, it is possible to 
see how Chazal derived halakhot from the Torah.

Ritual Impurity for kohanim: We know that kohanim are 
prohibited from contracting ritual impurity through contact with 
a corpse. However, is it permissible for a female kohen to do 
so? Yes, the Talmud responds affirmatively. Based on what 
source is this answer derived? Because the Torah verse in 
which the kohanim are warned to refrain from becoming 
ritually impure, it is said: “Say to the kohanim the sons 
of Aaron” — sons, and not daughters (Leviticus 21:1).

Consumption of ritual offerings: Kohanim eat portions 
of the sacrificial meat, including meat from kodshei 
kodashim (sacrifices of the highest level of sanctity), for 
example, Chatat (sin offering) and Asham (guilt offering). 
Do female kohanim eat sacrificial meat? No. From what 
sources do we learn this halakhah? Because the Torah 
verse that refers to kodshei kodashim states: “Every male 
among the sons of Aaron” — males, and not females 
(Leviticus 6:11).

A person who learns Mishnayot on their own is still not 
considered a talmid chacham, even if they know all the 
Mishnayot. What is required for a person to be considered a 
talmid chacham? A person must learn the logical foundation 
and rationale of Mishnayot from talmidei chachamim, to 
become a talmid chacham.

After the Mishnaic period, the Gemara was added to 
the Mishnah. There, in the combined Talmud, were all 
the explanations and logical arguments of the amoraim 
for understanding the Mishnayot. 
Consequently, whoever learns Gemara 
is also considered a talmid chacham.

ןִ איֵנוֹ נחֱֶשָׁב תַּלמְִיד חָכםָ אַף  מִי שֶׁלּוֹמֵד מִשְׁניָוֹת לבְַדּוֹ עדֲַי
יחֵָשֵׁב לתְַלמְִיד הַמִּשְׁניָוֹת. כּיֵצדַ  אתֶ כּלָ  יוֹדֵעַ   עלַ פּיִ שֶׁהוּא 
 חָכםָ? אִם ישְַׁמֵּשׁ תַּלמְִיד חָכםָ, עלָיָו ללִמְוֹד מִתַּלמְִידֵי חֲכמִָים
יהְִיהֶ הוּא  גּםַ  ואְָז  להֲַלכָוֹת,  הַסִּיבּוֹת  ואְתֶ  הַטְּעמִָים   אתֶ 

תַּלמְִיד חָכםָ.

 לאְַחַר תְּקוּפתַ הַמִּשְׁנהָ, כּאֲַשֶׁר
־הִתְוסְַּפהָ אלֶ הַמִּשְׁנהֶ גּםַ הַגְּ

 מָרָא, בָּהּ כּתְוּבִים כּלָ הַסְּבָרוֹת
הָאָמוֹרָאִים שֶׁאָמְרוּ   והְַטְּעמִָים 
מִי אֲזיַ   – הַמִּשְׁניָוֹת   להֲַבָנתַ 
הוּא גּםַ  נחֱֶשָׁב  גּמְָרָא   שֶׁלּוֹמֵד 

לתַּלמְִיד חָכםָ.

Daf 22: TALMID CHACHAM, TALMUD SCHOLAR לְמִיד חָכָם ף כ׳׳ב: תַּ דַּ

Daf 23: LEARNING HALAKHAH FROM TORAH VERSES סוּקֵי הַתּוֹרָה ף כ׳׳ג: לִימּוּד הֲלָכוֹת מִפְּ דַּ

 בַּתַּלמְוּד ישְֶׁנןָ הֲלכָוֹת שׁוֹנוֹת שֶׁנּדְִרָשׁוֹת מִן הַפּסְוּקִים, וּבְדַף
זהֶ בַּתַּלמְוּד ניִתָּן לרְִאוֹת כּיֵצדַ חֲזַ”ל דָּרְשׁוּ הֲלכָוֹת מִן הַתּוֹרָה.

 טוּמְאָה לְכוֹהֲנוֹת: אָנוּ יוֹדְעיִם שֶׁלּכַּוֹהֲניִם ישֵׁ אִיסּוּר להְִיטָּמֵא
אוֹמֵר הַתַּלמְוּד  הַדָּבָר?  מוּתָּר  לכְוֹהֲנוֹת  הַאִם  אוּלםָ   למְֵת, 
שֶׁלּאֹ הַכּוֹהֲניִם  מוּזהְָרִים  שֶׁבּוֹ  בַּפּסָוּק  כּיִ  ןִ?  מִנּיַ זֹאת   שֶׁכּןֵ. 
 להְִיטָּמֵא נאֱֶמַר: “אֱמֹר אלֶ הַכֹּהֲניִם בְּניֵ אַהֲרֹן" - בָּניִם ולְאֹ

בָּנוֹת )ויַּקְִרָא(.

כּוֹהֲניִם קוֹרְבָּנוֹת:   אֲכיִלַת 
 אוֹכלְיִם מִבְּשַׂר הַקּוֹרְבָּנוֹת,
קוֹדְשֵׁי קוֹרְבְּנוֹת   גּםַ 
חַטָּאת למְָשָׁל   קוֹדָשִׁים, 

כּוֹהֲנוֹת הַאִם   ואְָשָׁם. 
קוֹדְשֵׁי מִבְּשַׂר   אוֹכלְוֹת 
ןִ? מִנּיַ זֹאת  לאֹ.   קוֹדָשִׁים? 
קוֹדֶשׁ עלַ  נאֱֶמַר  בַּפּסָוּק   כּיִ 
בִּבְניֵ זכָרָ  “כּלָ   קוֹדָשִׁים 
 אַהֲרֹן" - זכְרִָים ולְאֹ נקְֵבוֹת

)ויַּקְִרָא, ו’(.
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In general, when the Mishnah mentions Rabbi Yosei, it refers to 
Rabbi Yosei Bar (ben) Halafta. Rabbi Yosei bar Halafta was born in 
Tzipori. He learned Torah from his father, Halafta, and was a student of 
Rabbi Akiva. Rabbi Yosei bar Halafta received rabbinic ordination and the 
authority to teach halakhah from Rabbi Yehudah ben Bava. In those days, 
the Romans ruled Eretz Yisrael, and they forbade the learned 
scholars of Israel to ordain talmidei chachamim to teach 
halakhah because they wanted to take away Torah from 
Am Yisrael. However, Rabbi Yehudah ben Bava laid down 
his life to formally ordain five talmidei 
chachamim, among them Rabbi Yosei 
bar Halafta. The Romans discovered 
the scholars and killed Rabbi Yehudah 
ben Bava, who is considered one of the 
asarah harugei malchut (Ten Martyrs).

יוֹסֵי כּוַּנָתָָהּ רַבִּי   בְּדֶרֶךְ כּלְלָ כּשְֶׁהַמִּשְׁנהָ מַזכְּיִרָה 
 לרְַבִּי יוֹסֵי בַּר )בֶּן( חֲלַפתְָּא. רַבִּי יוֹסֵי בַּר חֲלַפתְָּא
והְָיהָ מֵאָבִיו חֲלַפתְָּא,   נוֹלַד בְּציִפּוֹרִי, למַָד תּוֹרָה 
 מִתַּלמְִידָיו שֶׁל רַבִּי עקֲִיבָא. אתֶ הַסְּמִיכהָ להְוֹרוֹת

בָּבאָ. בּןֶ  יהְוּדָה  רַבִּי  מֵהַתַּנּאָ  קִבּלֵ  הוּא   הֲלכָוֹת 
בּאְרֶֶץ הָרוֹמָאיִם  שָׁלטְוּ  ימִָים   בּאְוֹתָם 

־ישְִׂרָאלֵ והְֵם אסְָרוּ עלַ חַכמְֵי ישְִׂרָאלֵ לסְִ
 מוֹךְ תַּלמְִידֵי חֲכמִָים להְוֹרוֹת הֲלכָהָ, כּיִ
 הֵם רָצוּ שֶׁתִּיפּסֵָק תּוֹרָה מֵעםַ ישְִׂרָאלֵ.
 אךְַ רַבִּי יהְוּדָה בּןֶ בָּבאָ מָסַר אתֶ נפַשְׁוֹ
בָּהֶם חֲכמִָים,  תַּלמְִידֵי  חֲמִישָּׁה   וסְָמַךְ 
גּיִלּוּ הָרוֹמָאיִם  חֲלפַתְָּא.  בַּר  יוֹסֵי   רַבִּי 
בָּבאָ, בּןֶ  יהְוּדָה  רַבִּי  אתֶ  והְָרְגוּ   אוֹתָם 
שֶׁנּחֱֶשַׁב לאְחֶָד מֵעשֲֶׂרֶת הֲרוּגיֵ מַלכְוּת.

Daf 24:  RABBI YOSEI BAR HALAFTA א ר חֲלַפְתָּ י יוֹסֵי בַּ ף כ׳׳ד: רַבִּ  דַּ

דְּבָרִים בִּשְׁלוֹשָׁה  וּפגָעְהָ  הִגּיִעהָ   הַצּרַָעתַ 
וּבְגוּפוֹ. בִּבְגדָָיו  בְּבֵיתוֹ,   - הָאָדָם  אתֶ   הַסּוֹבְבִים 
 תְּחִלּהָ פּנָתְָה הַצּרַָעתַ לבְֵיתוֹ שֶׁל הָאָדָם, בְּתִקְוהָ
 שֶׁיּבִָין אתֶ הַלּקֶַח ויִשַׁפּרֵ מַעשֲָׂיו ויִמַעטֵ בְּדִבּוּרִים
נוֹסָפיִם, אֲנשִָׁים  גּרִָים  בַּבַּיתִ  אוּלםָ,  טוֹבִים.   לאֹ 
 ונְוֹחַ לאָָדָם לתְִלוֹת אתֶ הַחִסָּרוֹן בַּאֲחֵרִים וּלהְַגּיִד
הַצּרַָעתַ עבְָרָה  לכָןֵ,  בִּגלְלָםָ.  הִגּיִעהָ   שֶׁהַצּרַָעתַ 
מַתְאִימִים הָאָדָם  שֶׁל  בְּגדָָיו  שֶׁכּןֵ   לבְִגדִָים, 
גּםַ אַךְ  וקְוֹמָתוֹ.  מִדָּתוֹ  כּפְיִ  אחֶָד  לכְלָ   וּתְפוּרִים 
הַדְּבָרִים אתֶ  ולְתְִלוֹת  להְִמָּלטֵ  הָאָדָם  יכָוֹל   כּאָן 
וּלהְַעבֲָרָה להְַחְלפָהָ  נתִָּניִם  בְּגדִָים  שֶׁכּןֵ   בְּאַחֵר, 
דְּבָרִים הֵם  בְּגדִָים   - וּבִכלְלָ  לרְֵעהֵוּ,  אִישׁ   בֵּין 
דֶּרֶךְ הָרְמִיזהָ  גּםַ  אִם  לכָןֵ,  להֲַסָרָה.   הַנּתִָּניִם 
 הַבְּגדִָים לאֹ הָיתְָה בְּרוּרָה לאָָדָם בְּאֹפןֶ אִישִׁי, לאֹ
 נוֹתְרָה בְּרֵרָה כּיִ אִם להְַטִּיל אתֶ הַצּרַָעתַ בְּגוּפוֹ
 הָאִישִׁי. כּאָן כּבְָר איֵן מָקוֹם לפְרְַשָׁנוּיוֹת, בְּרִיחוֹת
הַמַּרְאהֶ מוּל  עוֹמֵד  הָאָדָם  כּאָן   והְִתְחַמְּקוּיוֹת. 

וּמֵבִין כּיִ איֵן הַדָּבָר תָּלוּי אלֶּאָ בּוֹ.

Tzara’at (skin affliction) comes and affects three things around a 
person: their house, their clothes, and their body. At first, the infection 
infests the person’s house, in the hope that they would understand 
the lesson, improve their actions, and speak less unkindly. However, 
other people live in the house, and it’s easy for a person to blame their 
deficiency on others, and to say that the tzara’at appeared because 
of these others. For this reason, the tzara’at is passed into a person’s 
clothes because the clothes of an individual are fitted and tailored for 
each person based on their height and stature. Nevertheless, even in 
this case, a person can evade taking responsibility for their actions 
and attribute their failings to others. After all, clothes are subject to 
exchange and transfer between friends, and in general, clothes are 
items given to be removed. Therefore, if even the hint through infected 
clothing was not sufficiently clear to a person for them to recognize 
their shortcomings, then there was no choice but to inflict tzara’at on 
that person’s body. In this case, there is no place for interpretation, 
escape, or evasion. Here the person stands in front of the mirror and 
realizes that everything depends on them.

D’VAR TORAH: PARASHAT TAZRIA-METZORA זְרִיעַ-מְצֹרָע רָשַת תַּ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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